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Back & shoulders Heating Pad
Art. no. 44-9913  Model FJ (84*61)-20KE4-DT

Please read the entire instruction manual before using the product and 
then keep it for future reference. We accept no liability for any errors 
in the text or images and we reserve the right to make any necessary 
changes to technical data. If you have technical problems or other 
queries, please contact our customer service team.

Safety
Product description

1. Mains plug
2. Mains lead
3. Control unit

4. [  ] On/off
5. [  ] Temperature settings
6. Temperature indicator

Use
• The blanket has an integrated timer that shuts off the heat after 90 minutes. 
• The blanket shuts off automatically if it overheats.

1. Connect the control unit to the blanket (it only fits in one way) and 
then connect the plug to a mains socket.

2. Press [  ] to start heating the blanket.
3. Press [  ] once or repeatedly to adjust the heat to a setting between 

1 and 4, where 4 is the highest setting.  
4. Press [  ] to switch off the heat. 

Care and maintenance
Note! Allow the blanket to cool completely before Storing or cleaning.

Storing the blanket
• Fold the blanket carefully and store it in a dry, dust-free place out of the 

reach of children if it is not going to be used for a long period of time.
• Do not crease the product by placing items on top of it during 

storage.

Cleaning the blanket
1. Unplug the blanket from the mains and disconnect the control unit 

from the blanket before cleaning/washing it. 
2. Clean the control unit using a dry cloth. 
3. The blanket will usually only need to be aired, but if has stains on it, 

they can be removed with a damp cloth. Use a mild detergent.  
Never use solvents or corrosive chemicals. The blanket can also be 
machine-washed. Use a gentle wash cycle at a maximum of 30 degrees.

Caution
• Please note that frequent washing of the heat pad has a negative 

effect on the product. The heat pad should therefore be washed in a 
washing machine a maximum of 5 times during its lifetime.

• Immediately after washing. Reshape the heat pad to its original di-
mensions while it is still damp and spread it out flat on a clothes horse 
to dry.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be 
disposed of with general household waste. This applies 
throughout the entire EU. In order to prevent any harm to 
the environment or health hazards caused by incorrect 
waste disposal, the product must be handed in for 
recycling so that the materials can be disposed of in 
a responsible way. To recycle the product, take it to your 
local recycling facility or contact the retailer. They will 
ensure that the product is disposed of in a way that does 
not harm the environment.

Specifications
Rated voltage 220–240 V AC, 50/60 Hz

Power 110 W

Lead length 2 m

Dimensions 84 × 61 cm

Keep the product away from sharp objects.

The product must not be used by children under the age of 3.

 
• The product must not be used by people who are not sensitive 

to heat or are vulnerable in other ways, as they cannot react to 
overheating (for example, diabetics, people with skin changes caused 
by disease, people with scars in the treatment area or people who 
have taken medication or drunk alcohol).

• The product can be used by children aged 8 and over and by people 
with any form of disability or with a lack of experience and knowledge 
which could put their safety at risk, provided that they have been given 
instruction in using the product safely and understand the potential risks. 
Never let children play with the product. Children must not be allowed to 
clean or maintain the product unless they are under adult supervision.

• Never let children play with the product.
• The product can be cleaned or maintained by children aged 8 or over 

if they are under adult supervision.
• This product is intended for private domestic use.
• Do not use the product when it is folded or rolled up.
• Warning: Do not use the product near baths, showers, washbasins 

or other items that contain water or other liquids.
• Do not use this product if it is wet. 
• Consult a doctor if you have a pacemaker, skin disease or similar symptoms.
• Do not pull, twist, bend or fold the cables.
• Never use the product if it or its mains lead or plug is damaged or not 

functioning correctly.
• If the mains lead is damaged, it must be replaced by a lead with 

the same specifications as the original.
• Put the product in a position where there is no risk of people tripping 

over its power cord.

• The product must only be connected to a standard domestic 220–240 V, 
50/60 Hz electrical supply.

• Do not cover the product. 
• Do not use the product with other heat sources, such as hot water 

bottles, heated cushions or similar items.
• Examine the product regularly to detect any signs of wear or damage. 

If the product is damaged in any way, it must not be used.
• The product is not intended for medical use in hospitals.
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Värmefilt för rygg och axlar
Art.nr 44-9913  Modell FJ (84*61)-20KE4-DT

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan 
för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar 
av tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår 
kundtjänst.

Säkerhet Produktbeskrivning

1. Nätkontakt
2. Nätkabel
3. Kontrollenhet

4. [  ] På/av
5. [  ] Temperaturinställning
6. Temperaturindikator

Användning
• Filten har en inbyggd timer som stänger av värmen efter 90 min. 
• Filten stänger automatiskt av sig vid överhettning.

1. Koppla kontrollenhetens kontakt till filten (Passar bara på ett sätt) och 
sedan nätkontakten till ett vägguttag.

2. Tryck [  ] för att starta värmen.
3. Tryck [  ] en eller flera gånger för att justera värmen i steg 1−4 där steg 

4 är det varmaste läget.  
4. Tryck [  ] för att stänga av värmen. 

Skötsel och underhåll
Obs! Låt filten svalna helt innan den ska förvaras eller rengöras.

Förvaring
• Vik ihop filten försiktigt och förvara den torrt och dammfritt utom räck-

håll för barn om den inte ska användas under en längre period.
• Vik inte produkten genom att placera föremål ovanpå den under 

förvaringen.

Rengöring
1. Dra ut nätkontakten ur vägguttaget och kontrollenheten från filten 

innan rengöring/tvätt. 
2. Rengör kontrollenheten med en torr trasa. 
3. Filten behöver oftast bara vädras men vid fläckar kan du rengöra 

med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt rengöringsmedel, aldrig 
lösningsmedel eller frätande kemikalier. Filten kan även tvättas 
i tvättmaskin. Använd ett skonsamt tvättprogram och max 30 grader.

Varning!
Frekvent tvättande kan ha en negativ effekt på värmefilten. Den bör därför 
tvättas i tvättmaskin max 5 gånger under produktens livstid. 
Direkt efter värmefilten har tvättats ska den vikas ut till sin ursprungliga form 
och hängas på tork.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas 
tillsammans med annat hushålls avfall. Detta gäller inom 
hela EU. För att förebygga eventuell skada på miljö och 
hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, ska produkten 
lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand 
på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till 
återvinning, använd dig av de returhanteringssystem som 
finns där du befinner dig eller kontakta inköpsstället. De 
kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Nätanslutning 220−240 V AC, 50/60 Hz

Effekt 110 W

Sladdlängd 2 m

Mått 84 × 61 cm

Håll produkten på avstånd från vassa föremål.

Produkten får inte användas av barn under 3 år.

• Produkten får inte användas av värmeokänsliga eller andra mycket 
skyddsbehövande personer, eftersom dessa inte kan reagera på 
överhettning (till exempel diabetiker, personer med sjukdomsframkallade 
hudförändringar, personer med ärr i behandlingsområdet eller personer 
som har tagit läkemedel eller druckit alkohol)

• Produkten får användas av barn från 8 år och av personer med någon 
form av funktionsnedsättning, brist på erfarenhet eller kunskap som 
skulle kunna äventyra säkerheten, om de har fått instruktioner om hur 
produkten på ett säkert sätt ska användas och förstår faror och risker 
som kan uppkomma. Låt aldrig barn leka med produkten. Rengöring 
och skötsel får inte utföras av barn utan vuxens närvaro.

• Låt aldrig barn leka med produkten.
• Rengöring och underhåll får utföras av barn från 8 år i vuxens närvaro.
• Produkten är avsedd för privat bruk i hemmet.
• Använd inte produkten när den är hopvikt eller hoprullad.
• Varning: Använd inte produkten i närheten av badkar, dusch, bassäng 

eller annan behållare som innehåller vatten eller annan vätska.
• Använd inte produkten i vått tillstånd. 
• Rådgör med läkare om du har pacemaker, hudsjukdom eller liknande 

symptom.
• Dra inte i kablarna, vrid dem inte och böj eller vik dem inte kraftigt.
• Använd aldrig produkten om den, nätkabeln eller stickproppen på 

något sätt är skadade eller fungerar onormalt.
• Om nätkabeln på något sätt skadas ska den ersättas av kabel med 

samma specifikationer som originalet.
• Placera produkten så att ingen riskerar att snubbla på nätkabeln.
• Produkten får endast anslutas till ett vägguttag med 220−240 V AC, 50/60 Hz.
• Täck inte över produkten. 

• Använd inte produkten tillsammans med andra värmekällor som  
t.ex. värmeflaskor, värmekuddar eller liknande. 

• Undersök produkten regelbundet för att upptäcka eventuella tecken 
på slitage eller skador. Om produkten på något sätt är skadad får den 
inte användas.

• Produkten är inte avsedd för medicinsk användning på sjukhus.
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Varmeteppe for rygg og skuldre
Art.nr 44-9913  Modell FJ (84*61)-20KE4-DT

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk og ta vare på 
den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, 
samt endringer av tekniske data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, 
ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet

Produktbeskrivelse

1. Støpsel
2. Strømkabel
3. Fjernkontroll

4. [  ] Av/på
5. [  ] Temperaturinnstilling
6. Temperaturindikator

Bruk
• Varmeteppet har en innebygget timer som skrur av varmen etter 90 minutter.
• Det skrur seg av automatisk ved overoppheting.

1. Koble fjernkontrollens kontakt til teppet (passer bare én vei) og 
støpselet til en stikkontakt.

2. Trykk [  ] for å sette på varmen.
3. Trykk [  ] en eller flere ganger for å justere varmen i trinn fra 1 til 4 der 

4 er varmest.  
4. Trykk [  ] for å skru av varmen. 

Vedlikehold
Merk! La teppet avkjøles helt før det oppbevares eller rengjøres.

Oppbevaring av teppet
• Brett teppet forsiktig sammen og oppbevar det på et tørt, støvfritt 

sted utilgjengelig for barn hvis det ikke skal brukes over lengre tid.
• Ikke lag bretter i produktet ved å legge andre gjenstander oppå det under 

oppbevaring.

Rengjøring av teppet
1. Trekk ut støpselet fra stikkontakten og fjernkontrollen fra teppet før 

rengjøring/vask. 
2. Fjernkontrollen kan rengjøres med en tørr klut. 
3. Teppet trenger som regel bare å luftes, men flekker kan fjernes med 

en fuktig klut. Bruk et mildt rengjøringsmiddel, aldri løsemidler eller 
etsende kjemikalier. Teppet kan også vaskes i vaskemaskin. Bruk et 
skånsomt vaskeprogram og maks 30 grader.

4. 

Advarsel!
Hyppig vask kan ha en negativ effekt på varmeteppet. Det bør derfor 
maks vaskes 5 ganger i vaskemaskin gjennom sin levetid.
Varmeteppet skal brettes helt ut og henges på en kleshenger rett etter 
vask og henges til tørk.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen 
med øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. 
For å forebygge eventuelle skader på helse og miljø som 
følge av feil håndtering av avfall, skal produktet leveres 
til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på 
en tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for 
returhåndtering eller kontakt forhandler når produktet skal 
kasseres. De vil ta hånd om produktet på en miljømessig 
forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Strømtilkobling 220−240 V AC, 50/60 Hz

Effekt 110 W

Lengde på ledning 2 m

Mål 84 × 61 cm

Hold produktet på god avstand fra skarpe gjenstander.

Produktet skal ikke brukes av barn under 3 år.

• Produktet skal ikke brukes av personer som ikke er følsomme for 
varme eller som er sterkt pleietrengende, ettersom de ikke kan 
reagere på overoppheting. Dette omfatter bl.a. diabetikere, personer 
med sykdomsfremkalte hudforandringer eller arr i behandlingsområdet 
samt personer som har inntatt legemidler eller drukket alkohol.

• Produktet kan benyttes av barn fra 8 år og av personer med funksjons-
hemminger, manglende erfaring eller kunnskap om produktet som 
skulle kunne påvirke sikkerheten dersom de har fått opplæring om 
sikker bruk av produktet. Det er dog viktig at de forstår de farer som 
kan oppstå ved bruk. La aldri barn leke med produktet. Rengjøring og 
vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn av en voksen.

• La aldri barn leke med produktet.
• Rengjøring og vedlikehold kan utføres av barn fra 8 års alder under 

tilsyn av en voksen.
• Produktet er kun beregnet for privat bruk i hjemmet.
• Ikke bruk produktet mens det er brettet eller rullet sammen.
• Advarsel: Bruk ikke produktet nær badekar, dusj, basseng eller andre 

beholdere som inneholder vann eller annen væske.
• Produktet må ikke brukes når det er vått. 
• Forhør deg med lege dersom du har pacemaker, hudsykdommer eller 

lignende symptomer.
• Ledningene skal ikke trekkes i eller vris, og skal ikke bøyes eller surres stramt.
• Bruk ikke produktet dersom det, strømkabelen, støpselet eller andre 

deler er skadet eller ikke virker som det skal.
• Hvis strømledningen er skadet skal den erstattes av en tilsvarende 

kabel av samme type som originalen.

• Plasser produktet slik at ingen risikerer å snuble i strømkabelen.
• Produktet skal kun kobles til en stikkontakt med 220−240 V AC, 50/60 Hz.
• Produktet må ikke tildekkes. 
• Produktet må ikke brukes sammen med andre varmekilder som f.eks. 

varmeflasker, varmeputer eller lignende.
• Undersøk produktet regelmessig for å oppdage eventuelle tegn på 

slitasje eller skade. Dersom produktet på noen som helst måte er 
skadet, skal det ikke brukes.

• Produktet er ikke beregnet for medisinsk bruk på sykehus.
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Lämpöpeitto selälle ja hartioille
Tuotenro 44-9913  Malli FJ (84*61)-20KE4-DT

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme 
oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- 
tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys 
myymälään tai asiakaspalveluun.

Turvallisuus

Tuotekuvaus

1. Pistoke
2. Virtajohto
3. Ohjausyksikkö

4. [  ] Käynnistäminen/sammuttaminen
5. [  ] Lämpötilan säätö
6. Lämpötilan ilmaisin

Käyttö
• Peiton ajastin sammuttaa lämmön 90 minuutin kuluttua. 
• Peitto sammuu automaattisesti kuumetessaan liikaa.

1. Liitä ohjausyksikön liitin peittoon (sopii vain yhdellä tavalla) ja pistoke 
pistorasiaan.

2. Käynnistä lämpö painamalla [  ].
3. Säädä lämpöä painamalla [  ] kerran tai useita kertoja. Tasot 1–4, 

joista 4 on lämpimin asetus.  
4. Sammuta lämpö painamalla [  ]. 

Huolto ja kunnossapito
Huom! Anna huovan jäähtyä kokonaan ennen varastointia tai puhdistusta.

Huovan varastointi
• Taita peitto huolellisesti ja säilytä sitä kuivassa, pölyttömässä ja lasten 

ulottumattomissa olevassa paikassa, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.
• Älä rypistä tuotetta asettamalla tavaroita sen päälle varastoinnin aikana.

Huovan puhdistaminen
1. Irrota pistoke pistorasiasta ja ohjausyksikkö peitosta ennen peiton 

puhdistusta/pesua. 
2. Puhdista ohjausyksikkö kuivalla liinalla. 
3. Peitolle riittää useimmiten pelkkä tuuletus, mutta tahrat voi 

puhdistaa kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä puhdistuksessa mietoa 
puhdistusainetta, älä käytä liuotusaineita tai syövyttäviä kemikaaleja. 
Peitto voidaan pestä myös pesukoneessa. Pese enintään 30 asteessa 
ja hellävaraisella ohjelmalla.

Varoitus!
Huomaa, että toistuva peseminen voi vaikuttaa lämpöpeittoon negatii-
visesti. Lämpöpeitto tulisi siksi pestä enintään 5 kertaa käyttöikänsä ai-
kana. Pesun jälkeen lämpöpeitto tulee levittää kuivumaan vaatehenkariin.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. 
Virheellisestä hävittämisestä johtuvien mahdollisten 
ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote 
tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan 
käsitellä vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä 
paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. 
Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Verkkoliitäntä 220−240 V AC, 50/60 Hz

Teho 110 W

Johdon pituus 2 m

Mitat 84 × 61 cm

Pidä laite loitolla terävistä esineistä.

Laite ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.

• Laitetta eivät saa käyttää henkilöt, jotka aistivat lämpöä heikosti tai 
joita tulee suojella kuumuudelta (esimerkiksi henkilöt, joilla on diabetes, 
sairautta aiheuttavia ihomuutoksia tai arpi käsiteltävällä alueella sekä 
lääkkeiden tai alkoholin vaikutuksen alaiset henkilöt).

• Yli 8-vuotiaat lapset, toimintarajoitteiset henkilöt ja henkilöt, joilla 
ei ole riittävästi laitteen turvalliseen käyttöön vaadittavia taitoja tai 
kokemusta, saavat käyttää laitetta, jos heitä on ohjeistettu sen 
turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät mahdolliset 
vaarat ja riskit. Älä anna lasten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

• Älä anna lasten leikkiä laitteella.
• Yli 8-vuotiaat lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta aikuisen 

valvonnassa.
• Laite on tarkoitettu yksityiskäyttöön kotona.
• Älä käytä laitetta, kun se on viikattuna tai rullalla.
• Varoitus: Älä käytä laitetta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan tai 

muiden märkien kohteiden läheisyydessä.
• Älä käytä laitetta märissä olosuhteissa. 
• Keskustele laitteen käytöstä lääkärin kanssa, jos sinulla on sydämentahdistin, 

ihosairaus tai vastaava.
• Älä vedä johdosta, kierrä, taivuta ja taittele sitä voimakkaasti.
• Älä käytä laitetta, jos laite, virtajohto, pistoke tai jokin muu osa on 

vioittunut tai ei toimi normaalisti.
• Vioittunut virtajohto tulee korvata johdolla, joka vastaa täysin 

alkuperäistä johtoa.

• Sijoita laite niin, että virtajohto ei aiheuta kompastumisvaaraa.
• Laitteen saa liittää ainoastaan pistorasiaan, joka on 220–240 V AC, 50/60 Hz.
• Älä peitä laitetta. 
• Älä käytä laitetta yhdessä muiden lämmönlähteiden, kuten 

kuumavesipullojen, lämpötyynyjen tai vastaavien, kanssa.
• Tarkasta tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.  

Älä käytä tuotetta, jos se on vioittunut.
• Tuotetta ei ole tarkoitettu lääketieteelliseen käyttöön sairaaloissa.


